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Ս. Մ. ԱՆՕՈՍՅԱՆ 

Վերջին երկու տասնամյակներում հաչ քերականական միտքն ընդունում է 

մեկ խոսքի մաս ևս՝ я եղանակավորող բառերս անվանումով։ Ինչպես գիտա-

կան ուսումնասիրություններին, այնպես էլ գործնական քերականությունների 

մեք եղանակավորող բառերն առանձնացվում և արժեքավորվում են որպես 

ուրույն խոսքի մաս։ 

Բնականաբար, հարց է առաջանում, իսկ նախկինում ի՛նչ խոսքի մասի 

մեջ էին մտնում եղանակավորող բ-սռերը։ Մենք այստեղ նպատակ չունենք 

հարցի պատմության մասին խոսել, բայց նկատենք, որ դեռևս Մ. Աբեղյանի 

առաջարկած այս խնդիրն աստիճանաբար ճանաչում գտավ, և այսօր այդ 

խոսքի մասը ուսումնական ձեռնարկներում, դպրոցական դասագրքերում 

մտցնելու աստիճան մշակված է ու հիմնավորված։ 

Միջին հայերենի չթեքվող խոսքի մասերի ուսումնասիրությունը մեզ հան-

գեցրեց այն ճշմարտության, որ այստեղ ևս կան բառեր ու բառակապակցու-

թյուններ, որոնք չեն նույնանում ո՛չ մակբայների, ո՛չ ձայնարկությունների և 

ո լ էլ մյուս չթեքվող խոսքի մասերի հետ, այլ առանձին երևույթ են մեր լեզվի 

մեջ, ուստի մենք այդ բառերը քննում ենք որպես առանձին խոսքի մաս՝ «եղա-

նակավորող բառերս պայմանական անվանումով^։ «Եղանակավորող բառերս 

անվանումն, անշուշտ, ինչ-որ չափով խոսում է այդ բառերի բառական-իմաս-

տային և քերականական կիրառության մասին, «Եղանակավորող բառերն ար-

տահայտում են խոսողի մտածական վերաբերմունքը, որով եղանակավորում 

կամ երանգավորում են նախադասությունը, նրա որևէ անդամըX3։ 

Նկատենք., որ եղանակավորող բառերը չեն նույնանում ձայնարկություն-

ների հետ, քանի որ վերջիններս հիմնականում զգացական և կամային վերա-

բերմունք են արտահ՜այտում, իսկ եղանակավորող բառերը՝ մտածական, դա-

տողական վերաբերմունք։ Մյոլս կողմից՝ հայտնի է, որ ձայնարկություններն 

առավել չափովի հատուկ առոգանությամբ արտասանվող ձայնավոր հնչյուններ 

են, երբեմն նաև մեկ կամ երկու բաղաձայնի կցումով, մինչդեռ եղանակավո-

րող բառերը գրեթե առանց բացառության բառական ֊քերական ական այլևայլ 

կազմություններ են, միայն թե ներկայումս այդ կազմություններն իրենց նյու-

թական իմաստը կորցրել են։ 

Այսպես, օրինակ՝ «Իսկ ես կոչեցի զերիցունս եկեղեց[լ]ոյն Տիսփոնի քա-

ղաքի և կ ա ր ծ ե ց ի թ է նոքա նենգությամբ ինչ ետուն նմա զերդումն եւ ետուն 

1 Տե՛ս Ս. Գ. Աբրահամյան, Չթեքվող խոսքի մասերը և նրանք բառական ու քերակա-

նական հատկանիշների փոիւհարարերութ յոձը ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1965։ Ա. Ա. 

Աբրահամ յան, Գրաբարի ձեռնարկ, Երևան, 1958։ 

2 Մ. Աբեղյանր оՀայոց լեզվի տեսության» մեշ անվանում է՝ զեղանակական բառեր կամ 

յ1ասնիկներ» (էջ 132), 

3 Տե՛ս Ս. Գ. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էշ 507։ 



2fj и. Մ. Ան թոս յան 

ինձ ստել» (Փ Բյոլզանդ) և « Կ ա ր ծ ե մ թ է Նա զարն նաչաղ է» (Ն. Հովնաթան) նա-

խադասությոլններում «կարծելD բայի երկու տարբեր ժամանակներ են օգտա-

գործված, սակայն գրաբար նախադասության մեջ բայն իր նյութական ար-

ժեքով է, մինչդեռ երկրորդ օրինակում՝ իր նյութական արժեքից հեռացած։ Եվ 

կամ՝ 

« Թ ո դ մէկ համ բուրեմ, զալումJ) 

« Թ ո ղ Յովնաթան մէկ տսէղ ասէ քո թասին» (Ն. Հովնաթան)։ 

Այդ անցումն ավելի շոշափելի է այս օրինակում։ Հեղինակն, անշուշտ, թու) 

բառն իր նյութական իմաստով չի օգտագործել, այլ որպես եղանակավորող 

բառ, սակայն բավական է թ ո ղ բառը շեշտված արտասանել և այնուհետև 

փոքր-ինչ դադար տալ, ապա կունենանք նյութական իմաստով բառ։ • 

Եղանակավորող բառերն առավելապես առնչակցվում են մակբայների 

հետ և անցյալում մեծ մասամբ մտել են այդ խոսքի մասի մեջ, չնայած որ 

նրանց միջև կա շարահյուսական որոշակի տարբերություն։ Մակբայները գե-

րազանցապես ստորոգյալի պարագա լրացումներ են լինում՝ կախված իրենց 

տեսակից, մինչդեռ եղանակավորող բառերը, զրկված լինելով նյութական 

իմաստից, նախադասության անդամ չեն դառնում, այլ պարզապես խոսողը 

դրանով իր վերաբերմունքն է արտահայտում իրողության նկատմամբ։ Ահա 

ինչու, մակբայները դրվում են հատկանիշ արտահայտող բառերի վրա, մինչ-

դեռ եղանակավորող բառերը դրվում են ինչպես նախադասությունների ու 

բառակապակցությունների, այնպես էլ ամենայն բառի վրա։ Այսպես, օրինակ՝ 

«Տանին գերեզման դընեն ել հողով իւր աչքը ն լըցուի. 

Ա պ ա փոշիմանի 'ւ ասէ թէ՝ հերիք է ՛լ այլ չի պիտի 

(Կ. Երզնկացի)։ 

«Այլ ստեղծ յւ՚չնչէ զօրութեամբ ինքեան. 

Ն ա խ զերկինս երկնայնօք, յոյժ վայելչական. 

Ա պ ա զորս ի Նիւթոյ չորից տարրական (Մ. Ղրիմեցի)։ 

Վերոհիշյալ նախադասությունների մեջ ա պ ա և ն ա խ բառերը ժամանակի 

մակբայներ են և ստորոգյալի լրացում։ Ն ա խ . . . ա պ ա զուգադրությունը կաս-

կած չի թողնում, որ մենք մակբայի հետ գործ ունենք, իսկ ինչ վերաբերում է 

ա պ ա բառի՝ առաջին նախադասության մեջ անկախ կիրառությանը, ապա ալն 

իմաստով համարժեք է հ ե տ ո մակբային։ 

Մինչդեռ < r . . . u iu ju i j ով ելանէ ի հովանոյ նորա՝ ի պատոլիրանցն ել գործէ 

մեղս և անզեղջ մնայ, սատանայ՝ ալձն հար նալ սպանցէ զնայ ել կորընչի9 

(Վ. Այգեկցի) նախադասության մեջ ա պ ա բառը մակբայ չէ, քանի որ շեշտված 

կերպով ժամանակ չի արտահայտում։ 

ճիշտ է, որ եղանակավորող բառերն առավելապես աղերսակցվում են նախ 

մակբայների, ապա և ձայնարկությունների հետ, սակայն որպես երբևէ նյու-

թական արժեք ունեցող բառաձևից առաջացած ձևեր, նրանք կարող են աղեր-

սակցվել այլևայլ խոսքի մասերի պատկանող բառերի հետ։ Այսպես, գրաբար-

յան ի ս կ ղ ո յ ա կ ս ւ ն ի (որ մեր հին լեզվում նշանակում էր «բուն գոյացությունa) 

շաղկապական կիրառությունները հայտնի են, սակայն ի ս կ բառը ոչ պակաս 

չափով օգտագործվում է նաև որպես եղանակավորող բառ, ինչպես՝ «Նա 

նմա ի ս կ վայել է իմաստության դուռն ու խելացս (Կ. Երզնկացի)։ 



Միքին Հայերենի եղան ահավոր էէդ բառերը 2՜/ 

Անկասկած, իսկ բառից Է ձևավորվել ի ս կ ի եղանակավորող բառը, որը, 

կարծես, միքին Հայերենով խոսք ձևավորելու համար կենսականորեն անհրա-

ժեշտ Է, այն հանդիպում Է շատ անգամներւ 

Եղանակավորող բառերն աղերսակցվում են նաև դերանունների հետ. այս-

պես՝ հ ա ն ց , հ ե ն ց միշին հայերենում ցուցական դերանուններ են։ Օրինակ՝ 

* հ ա ն ց աման լինի որ բերանն նեղ լինիи (Ա. Ամ ասիացի). «Եւ ասաց այրն 

այն, թէ դիտէի, որ դուք հ ա ն ց գեղեցիկ Էիք» (Վ. Այգեկցի). մինչդեռ այդ բառե-

րր միքին հայերենում հանդես են գալիս նաև որպես եղանակավորող բառեր, 

ինչպես՝ «եկի առ հ ա ն ց կրակիս (Կ. Երզնկացի)։ Հ ա ն ց եղանակավորող բառն 

առավել շատ օգտագործված ենք գտնում ПГ բառի բաղադրությամբ, 

ինչպես՝ թէ բ դրամ տրորես ել խմցնես՝ զփայծաղն հալէ... ել թէ շրով տրո-

րես... ղերկնուն բերանն բանայ, հ ա ն ց ո ր (այնպես որ) արուն լուծէս (Ա. Ամա֊ 

սիացի)։ Եվ կամ՝ «Լաշկարն արար դիզան դիզան, Հ ա ն ց ПГ (ինչպես, այնպես 

որ) արիւն դետեր ելան и ( Հ . Թլկուրանցի)։ 

Եղանակավորող բառերն աղերսակցվում են նաև թվականների հետ. այ՚ւ-

պես 

«Մէկ մարդ մի ճոլհար ունէր ՝լ ի խելաց շահել չըկարաց» ( Հ . Երզնկացի)։ 

«Ը՚Ող էդ բա զչէն մ է կ վարդ կտրեմ, դու էլ պինդ պահէս (Ն. Հովնաթան)։ 

Վերևի կիրառություններում մ է կ , մ ի թվականներ են, մինչդեռ ստորև բեր-

ված օրինակներում նրանք այլևս իրենց նյութական իմաստը կորցրել են, չեն 

նշանակում հատկապես մ ի , մ է կ . ինչպես՝ 

«Պարի եկ մ ի ն ինձ մօտ՝ դու մուրվաթ արայ, է՞ր ես ինձնէ հեռանալիս» 

(Ն. Հովնաթան). 

«Մե ռնիս դու ՝ւ ի հող մըտնիս, մ է կ ասա, թէ ո՞ւր կու գնասս 

( Հ . Երզնկացի) և այլն։ 

Եղանակավորող բառերի՝ կապերի հետ աղերսակցվելու դեպքեր նույնպես 

կան. լավ օրինակ է ի ր ր ո ւ եղանակավորող բառը, որտեղ և. շաղկապը փոխա-

րինված է հոմանիշ ո ւ շաղկապով. «Ասեն խանին, պարոն եղև քեզ սատան 

«Նոլյնպէս և պարոնին պատրողական բան 

« Ի ր ր ո ւ (—իբրև թե) փեսայն /ինել նորա դաւաճան (Մ. Ղրիմեցի)։ 

Միքին հայերենում թեև քիչ չափով, բայց կան նաև գոյականներից ու 

ածականներից առա քացած եղանակավորող բառեր, ինչպես՝ «Ել զինքն ի շուրն 

դնես զքոլրն յինքն քաշէ, ել զկապանին իր մով կու աւծեն ել կու կոկեն. եւ 

ուստն (=առավելապես) ի Սարակինոսացն եւ այլազգացն գլուխ ածիլողնին ի 

բան կու անցանեն ի մեր յերկիրնս (Ա. Ամ ասիացի). « Շ ի տ ա կ ( = ոլղղակի) 

մեռնելէ պրծանք ինչ հալովս (ն. Հովնաթան)։ 

Առ աջանալով նյութական բովանդակությունից զրկված այլևայլ խոսքի 

մասերից ու խոսքային կապակցոլթյւււններից, ի տարբերություն մակբայների, 

որոնք կարող են դրվել միայն հատկանիշ արտահայտող բառերի վրա՝ իրենց 

հերթին հատկանիշ արտահայտելու համար, եղանակավորող բառերը կարող 

են գրվել ինչպես նախադասությունների, այնպես էլ նախադասության մի 

մասի, որևէ բառակապակցության կամ առանձին մեկ բառի վրա (գոյական, 

բայ, դերանուն և այ/ն)։ Բառահարաբերության մեք չեն մտնում վերջիններիս 

Հետ, այլ՝ պարզապես արտահայտում են խոսողի վերաբերմունքը, մտածումը։ 



28 U. Մ. Ան թոս յան 

Այսպես՝ 1) ОТ...Եւ ահա ի ր օ ի (Վիրալի) աղուէսն խեռ է և իմաստուն կենդա-
նիи (Վ. Այգեկցի). 

2) Գիտե՛ս մարմին եմք մսեղի. Գ է մ արձան չեմք ինչ պղընձի» (Ֆրիկ). 

3) « Ա մ , երր հանց ընկեր քո բախտն• Ու թալեհն, ա մ , ի՛նչ կայ հարկիքդ 

(Ֆրիկ). 

• 4) <гԿարծեմ ^ ' ի ս կ ի չէ մեռոնած, Կամ թէ լ ո կ ձիթով է օծածս (Մ. Ղրիմեցի) 

և այլն։ 

Այս օրինակներից առաջին երեքում ի ր ա ւ ի , գ է մ , ա մ եղանակավորող բա-

ռերը դրված են նախադասության վրա, իսկ չորրորդ օրինակում լ ո կ բառը 

դրված է ձ ի թ ո վ գոյականի վյւա։ 

Եզրակացնենք, միջին հայերենում կա մի խոսքի մաս, որի մեջ մտնող 

բառերը չեն նույնանում ոչ մակբայների ու ձայնարկությունների, ո՛չ էլ մյուս 

խոսքի մասերին պատկանող բառերի հետ։ Քանի որ ընդհանրապես չթեքվող 

խոսքի մասերն առավել չափով առաջացել են նյութական բովանդակություն 

ունեցող բառերից, ուստի եղանակավորող բառերը բացառություն չէին կարող 

կազմել։ Անշուշտ, եղանակավորող բառերի մեջ կան առանձին բառեր, որոնց 

խոսքի մասային պատկանելությունը որոշելը դեռևս դժվար է, սակայն ընդհա-

նոլր առմամբ պետք է նկատել, որ եղանակավորող բառերը հնչյունական 

նույն կազմի մեջ բոլորովին տարբեր իմաստ ու քերականական երևույթ են 

արտահայտում, ուստի և ըստ իրենց արտահայտած իմաստի և քերականական 

կիրառության պետք է տարբերվեն նույն հնչյունական կազմով արտահայտված 

այլ իմաստ ու կիրառություն ունեցող բառերից։ Մեկ անգամ երբ նյութական 

կամ բառական իմաստ ունեցող բառերը, զրկվելով իրենց նախնական իմաս-

տից, դաոնում են եղանակավորող բառեր, այնուհետև հնչյունական նույն կազ-

մի մեջ նրանք համատեղում են երկու իմաստ, ուստի և երկու տարբեր քերա-

կանական կիրառություններ և ըստ հարկի օգտագործվում են այս ու այն 

իմաստով ու քերականական կիրառությամբ։ 

Ըստ կազմության եղանակավորող բառերը լինում են պարզ, ածանցա-

վոր, քերականական ձևերից առաջացած, բարդ և նկարագրական։ 

ա) Պարզ եղանակավորող բառեր.—մէկ, մ ի ն , լոկ (լոլկ, լօք), թ ո ղ , ի ս կ 

(իսկի), հ ա ն ց (հենց), ա ճ ա ՛ , հ օ ս կ ա յ , ա մ , ա ր դ , գ է մ , հ ե տ , ա պ ա , մ ա ն ա ւ ա ն դ , 

ո ՛ չ , ն ա խ , ն ա , թ ե ր և ս , ա մ է ն , հ ա ւ ա ս ա ր , խ ո (խօ, խոյ), հ ա ս ա ր ա կ , հ ա ՛ , շ ի տ ա կ , 

ս տ ո ւ գ , այո՛, շ ա տ ն և այլն։ 

Պարզ եղանակավորող բառերի շարքը պետք է դասվեն նաև փոխառյալ 

եղանակավորող բառերը՝ ա հ ա պ , ա խ ի ր , բ ա լ ք ի (բալքիմ, բալքամ), հ ա լ ա , պ ա -

ւփ, դ է յ ի , ք ե շ կ է «երանիս։ 

բ) Ածանցավոր եղանակավորող բառեր. — ն մ ա ն ա պ է ս , ս ւ ն պ ա տ ն ա ո , ւ ս ն -

հ ը ն ա ր , ա ն կ ա ս կ ա ծ , ա ռ հ ա ս ա ր ա կ : 

գ) Քերականական ձևերից առաջացած ի ր ա ւ (իրաւի, յիրաւի), կ ա ր ծ ե մ , 

a № 
դ) Բարդ և նկարագրական եղանակավորող բառեր. — մ ի ՞ թ ե , մ ի ա յ ն , ՈՐ-

պ է ս , ն ո յ ն պ է ս ո ր , մ է կ մ ի , հ ա ն ց որ (հանցգուն որ), ո ր պ է ս և , ն ո յ ն պ է ս Ա, ա յ ս -

պ է ս և , մ է կ է լ , ա յ ն պ է ս ո ր , ա պ ա թ է ոչ, թ է ո չ , թ է չ է , թ է չէ ն ա , մ ի ա յ ն թ է , ա պ ա 

թէ (հապա թէ), ո ն ց ՈՐ, տ է ր ո վ է , ո ր չ ա փ և ս ա ո ա ւ ե լ , ի վ ե ր ա յ ա յ ս ր ա մ ե ն ա յ -

ն ի , ա ս տ ո ւ ա ծ կու ս ի ր է ք , ա ր և ո ւ ղ հ ա մ ա ր , հ ա շ ո ւ է թ է , հ ա շ ո ւ ե ն ք թ է , գ ր է թ է , . 

1 Ւ ն Ի թ է . Ս Ի Գ թ է . թ ո Դ թ է . կ ա ր ծ ե մ թ է , ա ս ե ս թ է և այլն, 



1) Պարզ եղանակավորող բառեր Նրանք միևնույն ծագումն ու կիրառու-

թյուն ր չունեն։ Դրանը մեջ կան այսպես կոչված՝ բուն եղանակավորող բառեր, 

որոնբ միքին Հայերենում միմիայն որպես եղանակավորող բառ են օգտա-

գործվում։ Դրանք են՝ լոկ (լոլկ, լօք), ա հ ա ՛ , հ օ ս կ ա յ , ա մ , գ է մ , ո ՛ չ , ն ա , թ ե ր և ս , 

ա մ է ն , Jun (խօ, խոյ), հ ա ՛ , ա յ ո ' : Անկասկած, սրանց հետ պետք է գնել նաև 

վախաոյալ եղանակավորող բառերը՝ ահսւււյ, ա ի փ ր , ր ա լ ք ի (բալքիմ, բալքամ), 

հալա, պարի, դ է յ ի , քէշկէ: 

Այժմ քննենք բուն եղանակավորող բառերն ու նրանց կիրառությունները։ 

Լոկ գրաբարում այս բառն առավելապես ածականական կիրառություն 

աներ, ինչպես՝ «Երկիր պագանէին նմա ոչ իբրև մ ա ր դ ո յ լ ո կ ո յ , այլ իբրև Աս-

տուծոյ ճշմարտի» («նոր Հայկազյան բառարան»), թեպետ պատահում է եղա-

նակավորող բառի իմաստով ևս, ինչպես՝ «Լոկ մնաց գերեզմանն, յորում յա-

ռաջագոյն տեսին զնա եդեալ» (նույն տեղում)։ Միջին հայերենում լ ո կ միայն 

եղանակավորող բառի իմաստով է օգտագործվում, ինչպես՝ <rՈւթերորդ դասք 

են, որ ասեն իրենց դեկանիոն, և են դոքա աղեղնաւորք և ուննան դոլպլ վա-

րոցս փ ձեռվին և լոկ տապար» (Ս. Գունդստապլ)։ 

Առանձին հեղինակների մոտ լոկ եղանակավորող բառը հանդես է գալիս 

նաև հնչյունափոխված լ ո լ կ և լ օ ք ձևերով, ինչպես՝ «...Նոլյնպէս որ բանի տըն-

տես լուկ խայթոց ունի զինչ մեղու» ( Հ . Երզնկացի). « . . . Լ ո ւ կ շրջիս զօրըն դու 

մոլոր» (Ֆրիկ). «Առանց ջուր՝ ձուկն չի ապրիլ, լ օ ք ջրին կտրողն անիծած», 

«Սիրոլ հաւն ի ձայն էած, լ օ ք լսեց սրտիկս ու դողաց» (ն. Քուչակ)։ 

Հովհաննես Երգնկացոլ մոտ գտնում ենք հ օ ս կ ա յ եղանակավորող բառը։ 

Ահա այդ օրինակը. « Հ օ ս կ ա յ մերկ եմ ես Հիմայ»։ Հենց այն Հանգամանքը, որ 

տարբեր գրչություններում հ օ ս կ ա յ բառը փոխարինված է «ահա'լասիկ», «ա-

Հա՛» բառերով, վկայում է այն մասին, որ դա եղանակավորող բառ է։ Հ օ ս կ ա յ 

բառը վկայված չէ ոչ Հայկազյանում և ոչ էլ Ատ. Մալխասյանցի մոտ ու Հ. Ա-

ճառյանի Արմատական ու Գավառական բառարաններում։ 

Ա մ . — միջին Հայերենով գրող գրեթե բոլոր Հեղինակներն օգտագործում 

են այս եղանակավորող բառը։ Զարմ անալի է, որ Հ . Աճաոյանը ո՛չ Արմատա-

կանում և ոչ էլ մանավանդ Գավառականում չի նշում այս բառը։ Ս. Ամատու-

նին նույնպես չունի։ Ատ. Մալխասյանցը բացատրականում բերում է օրինակ-

ներ կեղծ Շ. Բագրատունոլց և կարծում է, թե «գուցէ պատուադրութիւն (է) 

այժմ բառի»*։ Ա մ եղանակավորող բառն, ըստ երևույթին, ա յ ժ մ մակբայից 

կամ ա մ ա «բայց» շաղկապից է առաջացել։ Օրինակ՝ « Ա մ , ո՛վ ասաց ձեզ, թէ 

մերկ էք։ Կամ ո՛վ խաբեաց զձեզ, պատմեցէք» ( Հ . Երզնկացի)• « Ա մ , երեսդ 

է՞ր է դեղնել ՝լ երեսիդ գունն գնացեր»։ «Խօ՚շ եար, ա մ , զդուռն բաց, ձիւն եկեր՝ 

ոտվիս կու մ ըսի» (Ն. Քուչակ)։ 

Գ է մ . — Հ . Աճաոյանի Գավառականում բառս չենք գտնում։ Ս. Ամատոլնին 

«Հայոց բառ ու բանում» վկայում է գ է մ բառը5 Հղելով ա ն հ ո գ բառին։ Ատ. 

Մալխասյանցը նույնպես Բացատրականում կ է մ բառը դնում է որպես բար-

բառային և Հղում է անՀոգ բառի 1 ֊ ի ն իմաստին, այն է՝ «Հոգսերից ազատ, 

անկասկած, ապաՀով, անխռով»։ 

4 Տե՛ս «Հայերէն բացատրական բառարանв, Հ. 1, էջ 54։ 

5 Միջին Հայերենի բաղաձայնական Համակարգին Համապատասխան կ է մ կարդալու Հա-

մար պետք էր <յէմ գրեր 
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Միջին հայերենում գ է մ բառն օգտագործվում է առավելապես հաստատա-

կան եղանակավորող բառի իմաստով, ինչպես՝ 

«Շատ մարդ հասրաթով գ է մ կան ի ներքև հողին պառկած»։ 

« Գ է մ զայս վստահի գիտէք, որ այս կեանքըս մեզ չի մընալ» (Ֆրիկ ՛)։ 

«Իմ եարն ինձի հիւր եկեր, գ է մ հազար տարոլ՝ թէ գիտես» 

(Ն. Քուչակ)։ 

Խո (խոյ, խօ).—Հ. Աճաոյանը ճշտորեն գտնում է, որ խ ո (Վխոմ) եղա-

նակավորող բառը «վյրաց. խ ո մ հարցականի մասնիկն է»6։ Այռ առավել ևս 

ապացուցվում է միշին հայերենում նրա կիրառությամբ։ 1սո եղանակավորող 

բառն օգտագործված ենք գտնում միմիայն Նաղաշ Հովնաթանի ստեղծագոր-

ծություններում։ Նաղաշ Հովնաթանը Շոռոթ գյուղից էր և իր ստեղծագործու-

՛թյամբ ու ոճով սերտորեն կապված էր Ագոլլիսի ու Թիֆլիսի բարրառախոս մի-

ջավայրի հետ։ Այնպես որ, բառս դժվար թե որևէ այլ ծագում և ստուգաբա-

նություն ունենա7։ Օրինակ՝ «Ես սեֆիլ բազպանի նման խ ո յ 8 մեռայ քեզ աղա-

չելով»։ 

«Ես խ ո յ քեզնից չեմ ուզելու ապրանք, մալ» (Ն. Հովնաթան)։ 

Բառս առավել շատ հանդիպում է խ օ ձևով, ինչպես՝ «Կոտրւէիլ խ օ չէր քո 

կուռն»։ «Երկիջակ խ օ շատ կայ թասթիր»։ 

Ն ա ( յ ) միջին հայերենում չափազանց շատ գործածական է ն ա եղանա-

կավորող բառը, ինչպես՝ «Տամիլ, որ է մորթ ել միս բուսոլցանող, ել մորթ 

բուս ո լցան ող այն դեղն է որ խոցին միսն թուլ լինի ն ա , պինդ առնէ ել մորթ բոլ-

սուցանէ». «Եւ յորժամ ես զայս տեսայ, ել ուզեցի որ գիտնամ... հարցայ ն ա , 

դիս ծաղր արին» (Ա. Ամ ասիացի), ապա և՝ «Թէ Քրիստոսի աշակերտ ես ն ս ւ | , 

դու լսէ զինչ քարոզես» (Մ. Ղրիժեցի)։ 

Նա եղանակավորող բառը հաճախ հանդես է գալիս նէ ձևով, ինչպես՝ 

«թէ .իմն ես նէ վար արի, թէ օտար ծաղիկ նա, գնա» 

«Երթամ ս/ղաչեմ... երբ եկիր նէ ալ չերթաս» (Ն. Քուչակ)։ 

Արդ, ինչ բառ է սա9, և ինչ աղերսակցություն ունի ն ա դերանվան և գրա-

բարյան ն ա ( = և) շաղկապի հետ։ Ինչպես վկայում է պրոֆ. Հ, Աճաոյանը, ն ա 

բնիկ հայ բառ է և պատկանում է հնխ. no «այն» դերանվանական արմատին*Ո։ 

Հայկազյան բառարանը, ճիշտ է, չգնահատելով որպես եղանակավորող 

բառ, տալիս է ն ա բառի՝ եղանակավորող իմաստով կիրառության գեղեցիկ 

օրինակներ, ինչպես՝ «Նա բնաւ և ո՞վ իսկ կարէ պատմել», «Իսկ նա՚ արդ ոչ 

6 Հ. Աճաոյան, Գավառական բառարան, էջ 481 ։ 
7 Բանասիրական գիտությունների դոկտոր Ս. Աբրահամյանը, կասկածի տակ աոնեյով 

Հ. Աճաոյանի բացատրությունը, գրում է. trՈրքան էղ այդ բառը (խոմ—Ս. Ա.) նման է վրացե-

րենի համապատասխան բառին, այնուամենայնիվ ոչ վաղ շրջանի եղանակավորող բառի այդպի-

սի փոխառությունը հազիվ թե այդքան /այն տարածում գտներ հայերենի համարյա բոլոր բար-

բառներում, որքան այդ բառը։ Այնպես որ այգ բառի ջ։սա չայն տարածված լինելը հայոց լեզվի 

մեջ կասկածի տակ է առնում հիշյալ բացատրությունը» (տե՛ս <rՉթեքվող խոսքի մասերը», 19BS, 

էջ Տ09), 

8 Ո ձայնավորից հետո ] կիսաձայնի ավելացումն, ըստ երևույթին, կատարված է գրաբա-

րի ուղղագրության հետևողությամբ։ 

9 Հայկազյան բառարանի հեղինակների բացատրությունից այնպես է հասկացվում, որ կար-

ծես թե, նա եղանակավորող բառը նայեա բառի կրճատումից է առաջացած (տե՛ս հ. 2-րդ, 

էջ 383), 
10 Տե' и «Արմատական բառարան» f հ• 5t էշ 6։ 



f 

իւրեանց ակնո/նէին թագաւորելոյ, այլ այլում օտար ազգիս։ Հայտնի է, որ 

նւս րաոր միջին Հայերենում «ևս միավորիչ շաղկապի կիրառություն ուներ, 

ինչպես՝ "Որ ասես մի' սպանաներ, մի' գողանար և մի՚ շնար, ն ա ւ ( = և) սպա-

նանես, շնաս, ղրկես, և մնացիր չարեաց զաւակս ( Հ . Թլկոլրանցի)։ Վերևում 

արդեն ցույց տվեցինք, որ եղանակավորո՛ղ բառերն աղերսակցվում են շաղ-

կապների Հետ, այնպես որ ն ա , ն է եղանակավորող բառերը նույն ն ա շաղկապի 

նորի մ աստ կիրառություններն են։ Իրավացի է պրոֆ. Հ. Աճաոյանը, երբ, 

րննե/ով ն ա բառի շաղկապական կիրառությունը միջին Հայերենում, միտքը 

զարգացնում է Հետևյալ կերպ, «Սրանից է յառաջացել թէականի նշանակու-

թիւնր, որ միջին Հայերենում երկրորդական նախադասութեան սկիզբն էր 

դրւում, իսկ նոր գալառականների մէջ դարձել է թէականին վերջադաս ն է , ն ր , 

նա- ինչ. թէ անՀոգ կենայ տէր ծառոյն, ն ա չորանայ ծառնսէ2։ 

Եղանակավորող նշված բառերից բացի, միջին Հայերենում կան բառեր, 

որոնք մեր լեզվի նախորդ շրջանում ևս Հայտնի կիրառություններ են ունեցեք, 

ինչպես՝ թ ե ր և ս : Օրինակ՝ «Առիւծն Հիւանդացաւ և ոլղարկեաց բժշկաց խնդիր. 

թերեւս արասցեն դեղ ցաւոյնи (Վ. Այգեկցի). «Ի չար նախանձ վարեաց 

ղազգն.. թ ե ր և ս յափշտակէ զծառայն...и ( Հ . Թլկուրանցի)։ 

Արժեր բերել թ ե ր և ս եղանակավորող բառի գրաբարյան կիրառության օրի-

նակներ. «...ել գայր զճանապարՀս իւր թ ե ւ ՚ և ս յաւազակութենէւ։ (Փ. Բյոլզանդ)> 

(,ՋՀտզար ամ յաշտ արար զի թ ե ր և ս որդի մի լինիցի նմաи (Եզնիկ) և այլն։ 

Ա յ ո ՛ , ո ՛ չ , չ է ' նույնպես եղանակավորող բառեր են. ինչպես՝ «կոչեցին աղու-

էսն և ասեն, արայ Հնար և բեր էշ մի. ասէ՝ ա յ ո ՚ յ ս . «Եւ ասեն ծնողքն նոցա 

ցնոսայ. լսէք զայն ձայնն, ել նոքայ ասեն, այոյս (Վ. Այգեկցի)։ Ա յ ո պատաս-

խանական բառին Համանիշ է հա' եղանակավորող բառը, ինչպես՝ «Քաղցրա-

խօս դուդի ու զումրս, Հա բաս փուչացրիր ոլմրսս (Ն. Հովնաթան)։ 

Միջին Հայերենում լայն կիրառություն ունի u l R u i ' ցուցական եղանակավո-

րող բառը, ինչպես՝ «Ել ել Համբալ նորա ի բազում տեղիս, թէ գայ u i f i u i ' j նոր 

զարմ անալի գազան միս։ «Եւ u i f i u i ' j շիւդ ինչ կար ի մորուս նորաи (Վ. Այգեկ-

ցի). ապա և՝ « Ա հ ա ՝ Հոտըն գար գարնանս ( Հ . Երզնկացի). «ԱՀա եղև պայ-

ծառ գարունս ( Հ . թ՚լկոլրանցի)։ 

Միջին Հայերենով գրող որոշ Հեղինակներ (Ֆրիկ, Քուչակ, Ն. Հովնաթան) 

գործածում են նաև փոխառյալ եղանակավորող բառեր։ Դրանք են. 

ա) Ր ա լ ք ի (բալքիմ, բալքամ)—երկբայական եղանակավորող բառ է, որ 

իմաստով Համապատասխանում է Հայերեն թ ե ր և ս , գ ո ւ ց ե բառերին, ինչպես՝ 

«երթամ, աղաչեմ, բ ա լ ք ի (— թերևս) ըռաՀմ անի, դուռըն բանայս. ( ք Ր ա լ ք ի 

տեսնեմ, ուրախանամ, էր ես թողնում՝ կարօտ մնամս (Ն. Հովնաթան)։ 

բ) Ա ն ս ա յ «արդյոք, տեսնեսս— սա' նույնպես երկբայական եղանակավորող 

բաո, է, ինչպես՝ «Քոծոցն բաղչայ նռան, խնծորի. Պինդ կու պահես, ս ւ չ ա բ , է գ 

ո՞ւմ Համար այս (Ն. Հովնաթան). «Ա՛յ քարեր, ա՛յ թփեր, u i f i u i u ] ի ձեզ չէ՞ 

եկելս (Ն. Քուչակ)։ 

Հաճախ Հանդես է գալիս ամ եղանակավորող բառի Հարադրությամբ, 

ինչպես՝ « Ա հ ա պ ա մ , յէ՞ր կու դատիս, ԱշխարՀիս երակ դու Ֆըրիկս (Ֆրիկ)։ 

irՆոր Հայկազյան բառարան», Հ. 2, էշ 3831 

12 Հ. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, Հ. 5, էշ 6, 



зг Ս. Մ. Անթոս,ան 

գ, Պարի «գոնե, գեթ» —զիջական կամ սահմանափակման եղանակավորող 

բառ է։ Օգտագործված ենք գտնում Ն. Հովնաթան ի մոտ՝ «Պարի ( = գոնե, գեթ) 

էկ մին ինձ մօտ՝ գոլ մուրվաթ արաբ... 

ղ) Հ ա լ ա «դեռ, դեռ որ» — հայերենի բարբառներում տարածված հայտնի 

բառն Է։ Օրինակը գտնում ենք Ն. Հովնաթան/, մոտ՝ «...Դու հ ա լ ա դիր դոցա 

մ աշին»։ 

ե) Ք ե շ կ ե 1 3 «երանի» — բսէղձանքի եղանակավորող բառ Է, որ գտնում ենք 

Քուչակի մոտ՝ «Այս մութն ու խաւար տարիս, ք ե շ կ է չէր բերեր մայրս ղիս»։ 

2) Ա ծ ա ն ց ա վ ո ր ե ղ ա ն ա կ ա վ ո ր ո ղ р ш п Ь г . — Ք ա ն ի որ եղանակավորող բա-

ռերը տարբեր խոսքի մասերից են առաջացել, ուստի ածանցավոր եղանակա-

վորող բառերը չեն կազմվում այս կամ այն եղանակավորող բառի վրա ածան-

ցի ավելացումով։ Ածանցավոր եղանակավորող բառերն իրենց հերթին այլ 

խոսքի մասերի պատկանո՛ղ պատրաստի կազմություններ են, առավելասլես 

ածանցավոր մակբայներից առաջացած, ուստի և ըստ կիրառության ու ընկալ-

ման դրանք կարող են դիտվել և' որպես մակբայներ, և՚ որպես եղանակավո-

րող բառեր։ Ածանցավոր եղանակավորող բառերը թվով քիչ են՝ ա ն պ ա տ ն ա ո , 

ա ն հ ն ա ր , ա ն կ ա ս կ ա ծ : Կարծում ենք, որ վերոհիշյալ բառերը ստորև բերվող 

օրինակներում օգտագործված են, որպես եղանակավորող բառեր. «Ապա թէ 

թագւոր չլինի ի հետ ու իշխան յիշխէ իր երկիրն դիպածն, նա ոսկին թագլորին 

է ա ն հ ն ա ր » (Ս. Գունդստապլ). «Յորժամ ի մէճլիս նստի, ա ն կ ա ս կ ա ծ սրտիկն 

արունի» (Մ. Նաղաշ). «Առ ի միտ օրինակ զդարբնի փուքսն, որ երբ ի յինքն 

քաշէ զբնիկ տաք օդն ա ն պ ա տ ն ա ո տաքնայ փուքսն ի յայն տաք օդոյն» 

(Մ. Հերացի). 

3) Ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն ձ և ե ր ի ց ա ռ ա ջ ա ց ա ծ ե ղ ա ն ա կ ա վ ո ր ո ղ բ ա ո ե ր . — Միջին 

հայերենում, թեև քիչ, բտյց կան նաև քերականական ձևերից առաջացած 

եղանակավորող բառեր, ՛ինչպես՝ ի ր ա ւ , ի ր օ ի ^ Հ ՛ ի ր ա ւ ի , յիրաւի), կ ա ր ծ ե մ , չ լ ի -

ն ի : Խոնարհված ձևերից առաջացած եղանակավորող բառերն, անշուշտ, շատ 

շատ են, բայց քանի որ թ է , ե թ է (հաշուէ թէ, թւէղ թէ և այլն) շաղկապների 

հարադրությամբ են հանդես գալիս, ուստի դրանք իրենց տեղում են քննվելու։ 

Օրինակ՝ «Եւ ահա ի ր օ ի աղուէսն խեռ է և «իմաստուն կենդանի...» (Վ. 

Այգեկցի). «Չասես, թէ դու մարդ ծընար, Յ ի ր ա ւ ի ի յէշ նմանիս». «Ֆրիկ, 

քեզ խրատ մ ի տ ա մ . է՛ ի ր ա ւ , թ է ինձ կու լսես» (Ֆրիկ). «...էր հոգի ստեղծել ՝։ 

ի հողոյ մարմին կապել է. Կ ա ր ծ ե մ վասն այնոր արար, թէ ի վեր քարշել զնա 

կարէ» ( Հ . Երզնկացի)- «Պինդ լցէք տօլուի թասն, Տ լ ն ի ՝ մարդոյ տաք վնասնV 

(Ն. Հովնաթան) և այլն։ 

4) Բ ա ր դ ո ւ թ յ ա մ բ կ ա զ մ վ ա ծ ե ղ ա ն ա կ ա վ ո ր ո ղ fUinhr. — Բարդ եղանակա-

վորող բառերը լինում են ինչպես կցական, այնպես էլ հարադրական կազմու-

թյամբ։ Կցական բարդությամբ կազմվածներն են մ ի ՛ թ է , մ ի ա յ ն : 

Ս ի թ է — Ե ր կ բ ա յ ա կ ա ն եղանակավորող բառ է՝ հաճախ հարցական երան-

գով. ինչպես՝ «Սքանչելատեսիլ դիմօք Միքայել հրեշ տա՞կն ես մ ի թ է » (Գ. Աղ-

թամարցի). « Մ ի ՞ թ է մայրըն չերետ զիս...» (Ֆրիկ) և այլն։ 

Բառս գրաբարյան կազմություն ունի՝ մի + թէ, ինչպես որ մեր հին լեզ-

վում ևս բազում կիրառություններ ուներ, ինչպես՝ « Մ ի թ է և զարալիզէն ևս ոք 

կաբիցէ ասել՝ թէ և զայն ուրուք տեսեալ իցէ» (Եզնիկ)։ 

13 Ըստ կիրառության կարող է ընկալվել նաև որպես ձայնարկությունւ 



» 

Մ ի ա յ ն — ս ա հ մ ա ն ա փ ա կ մ ա ն եղանակավորող բառ է՝ կազմված մի + այն 

բաղադրիչներից։ Մեր հին լեզվում ևս օգտագործվել է եղանակավորող բառի 

իմաստով, ինչպես՝ «...Որպէս որ բասիլիսկոսն կոչի ազգ ինչ օձից՝ հայելով մ ի -

ա յ ն սատակէ զմարդ կամ զանազան» (եզնիկ)։ Միջին հայերենում սա շատ գոր-

ծածական րաո է, այն գտնում ենք բոլոր հեղինակների մոտ. ինչպես «նոյն-

պէս հայր և որդի և հոգին բխեալ, Որ անձամբ և դիմօք մ ի ա յ ն բաժանեալ» 

{ Հ . երզնկացիJ. «Դու չես մ ի ա յ ն այո. ցաւի տէր, Ամէն անդարձ այդպէս կուլայ» 

(Ֆրիկ)- «Արաբացի դայլ նմանիս, Ջձև քահանի մ ի ա յ ն ունիս» (Մ. Ղրիմեցի) 

և այլն։ 

Հարադրական կազմությամբ եղանակավորող բառերն առավելապե։։ 

կազմվում են ցուցական բառերի ւ[րա Ե., ՈՐ շաղկապների ավելացում ով, ինչ-

պես՝ հանց որ, հսւնցզուն որ, նոյնպէս ՈՐ, ա յնպէս ՈՐ, որպէս և , նոյնպէս և , 
ա յ ս պ է ս և և այլն։ Հ ա ն ց ՈՐ, հ ս ւ ն ց զ ո ւ ն որ առաջացել են հ ա ն ց , հ ա ն ց գ ո ւ ն ցու-

ցական բառերի վրա ո ր թարմատար շաղկապի ավելացումով։ Իմաստով հա-

մապատասխանում է արդի հայերենի՝ ա յ ն պ ե ս ՈՐ եղանակավորող բառին, ինչ-

պես՝ «...Հանց իմացիր որ ԻԱ մասն հետ ԻԴ մասին՝ Գ մասն յաւելի եղաւ, հանց 

որ յաոաջն ասացաք». «Եւ թմրեցնող է. ել թէ ուտեն շատ քոլն բերէ, հ ա ն ց ՈՐ 

զսղայութիւնն խափանէ». &այլ սուրն եւ աղին՝ ի տաքութիւն ընկերք են, եւ ի 

նրբութիւն ել ի լերկութիւն՝ ներհակ են, հ ա ն ց գ ո ւ ն ՈՐ քաղցրն ել լեղին ընկերք 

են...» (Ա. Ամ ասիացի)։ 

նշված կիրառությունները ցույց են տալիս, որ հ ա ն ց ՈՐ, հ ա ն ց գ ո ւ ն ՈՐ 

ս՚ոավելաւդես սաստկական եղանակավորող բառեր են՝ հաստատականի որոշ 

երանգով։ Իրենց արտահայտած իմաստով այդ եղանակավորող բառերի հետ 

գրեթե նույնանում են ա յ ս պ է ս ո ր , ն ո յ ն պ է ս ո ր հարադրությունները, ինչպես՝ 

«Ասէր է դրոցս շինողն, թէ դալար զոլֆան զուգծոլ այլ կու լինի, ա յ ս պ է ս ՈՐ կու 

•ժողովեն զոչխրին ագոմիջին զբուրդն և զան ի պտուկ մի կու դնեն...» (Ա. Ա-

.մասիացի )։ 

Ա յ ս պ է ս Ա, ն ո յ ն պ է ս ն., ո ր պ է ս ե. հարադրությունները, եթե լրիվ իմաստով 

եղանակավորող բառ դարձած իսկ չլինեն, ապա իրենց նախաիմաստից հե-

ռանալու ընթացքի մեջ են։ Որպես օրինակ կարելի է բերել այդ բառերի հետև-

յալ կիրառությունները- «Եւ իւր ստածումն այս է... ն. ն ո յ ն պ է ս ի յամենայն 

ցեղ տաք կերակրոց պատրաստ պահել, որ չվառի բնական տաքութիւնն» 

(Մ. Հերացի). «Անկաւ նա ի ծով մեղաց և մեռաւ նա յանգիտութիւն. Ա յ ս պ է ս և. 

ամէն անգէտ, կորիցեն ի նոյն չարութիւն» (Ֆրիկ). «Երանի է աղքատաց, Ո Ր -

սյէս և Տէրն իսկ երանէ» (Կ. Երզնկացի)։ 

Բացի սրանցից, կան նաև մի շարք այլ հարադրություններ, առավելապես 

ստորադասական շաղկապներ, որոնք այլևայլ կիրառություններում որպես 

եղանակավորող բառեր են օգտլ-յգործվում. ինչպես՝ «Եւ այլ ամենայն ցեղ 

հիւանդութիւն որ ի հետն ջերմն լինի, յորժամ հիւանդութիւն բժշկի, և ջերմն 

արձակի։ Ա պ ա թ է ո չ ՝ նոյնպէս տես զջերմն թէ յորո՞յ ազգէ է...» (Մ. Հերացի). 

«Ապա աղէկ պիտի իմանալ, որ դրուստ ի վատ թրծելոյ լինի պատճառն և ոչ ի 

դիպելոյ կամ յայլ իրաց, թ է ո չ , զամանն միայն վճարէ» (Ս. Գունդստապլ). 

Կ՛ասեմ թէ հայերեն ասա, թ է չ է ՝ ես ասեմ դուն լսէ» (ն. Քուչակ). «Շահ չկայ 

աշխարհէս ով ոք դատեսցի, Բայց մ ի ա յ ն թ է բարի գործոց հետևի» (Մ. Ղրիմե-

ցի). «...Աղեղն եղնենի լինի ու լարն ի վերայ դալենի, Քաշողն քաջորդի լինի, 

հ ա պ ա թ է իմ սիրուն հասանի». «Ասա ու լսէ, իմ եար, ո ն ց ՈՐ (=կարծես թէ) չէ 

տարել քունն զիս» (ն. Քուչակ)։ 
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5) Ն կ ա ր ա գ ր ա կ ա ն ե ղ ա ն ա կ ա վ ո ր ո ղ р ш п . Ь г . — ն կ ա ր ա գ ր ա կ ա ն եղանակա-

վորող բառերի մեջ պետք է դնել նախ բայի խոնարհված ձևով և թ է , ե թ է (թե) 

ստորադասական շաղկապով արտահայտվող կապակցությունները։ Սրանք,, 

անշուշտ, նախապես ստորոգյալ-^- ստորադաս նախադասության ստորադասա-

կան շաղկապի շարահյուսական միացություններ են եղել, սակայն հետագա-

յում մի կւէղմից՝ բայաձևի՝ որպես գերադաս նախադասության ստորոգյալի, 

մյուս կողմից՝ շաղկապի՝ որպես ստորադաս նախադասության ստորադասա-

կան շաղկապի իմաստի թուլացման, մթագնման հետևանքով ստացվել է եղա-

նակավորող բառ արտահայտող մի կապակցություն։ Պետք է նկատել, որ ամեն-

բայից լէ, որ նման եղանակավորող բառեր են առաջանում, այլ առավելապես 

այսպես կոչված վերացական բայերից, ամբողջ հայերենում օգտագործվում են 

ինչպես իրենց նյութական, այնպես էլ օժանդակ, վերացական բայի իմաստով: 

Այդ բայերից են՝ հ ա շ վ ե լ ( = թվել, նաև՝ համարել), կ ա ր ծ ե լ (=կարծիք ունե-

նալ, նաև՝ ենթադրել), լ ի ն ե լ (=գոյոլթյուն ունենալ, նաև՝ դառնալ), ասել ՛ 

( = խոսել, բան հաղորդել, նաև՝ ենթադրել) և այլն։ 

Եվ իրոք, միջին հայերենում նման նկարագրական եղանակավորող բառե-

րը նշված բայերից են կազմված, ինչպես «...խոտ մըն է որ տերևն ի ջրկոտի-

մի տերև կու նմանի, ել շատ ծակտիք ունի, ա ս ե ս թ է ցեցն է ծակծկել» (Ա. Ա-

մասիացի). «է՛ մարդ, որ ի յայս բանէս Դու բաժին իսկի չունենաս. Հ ա շ ո ւ ե ն ք 

թ է ա՛նասուն ես դու...» (Ֆրիկ). « Կ ա ր ծ ե մ ե թ է , ծ ա ղ կ ո ւ ն ք ն արին հետ ինձ քէնտ 

(Գ. Աղթամարցի)- «Դ արձեր եմ մաղասկաթ և չունիմ դըրար, Լինի թ է այգե-

գործն արար զայս ընդփսՅ) (Լ. Բ՚լկուրանցի)։ 

նկատելի է, որ բայական կազմությամբ եղանակավորող բառերն առավե-

լապես երկբայական իմաստ ունենt Մյուս կողմից՝ նման կազմություններում 

բայերը դրվում են սահմանական եղանակի ներկա և հրամայական եզակի 

ձևերով, ըստ որում առավելապես առաջին և երկրորդ դեմքերով, ինչպես՝ հ ա -

շուէ թ է , թ ո ղ թ է , գ ր ե թ է (հրամայական), կ ա ր ծ ե մ թ է , ա ս ե ս թ է (սահմանակա-

նի ներկա)։ 

նշված բոլոր ձևերից դուրս կան նաև բառակապակցություններ, որոնք-

խոսքի մեջ իրենց բաղադրիչների առանձին իմաստվ ու շարահյուսական պաշ-

տոնով հանդես չեն գալիս, այլ ավելի հարում են եղանակավորող բառերին։ 

Մեր կարծիքով, այդպիսի նկարագրական եղանակավորող բառեր են ՈՐչափ 

ևս աոաւել , ի վ ե ր ա յ այսր ա մ ե ն ա յ ն ի , արևուգ համար, մասամբ և՝ ա ս -
տ ո ւ ա ծ կու ս ի ր է ք և նման կապակցությունները։ 

Որշւսվլ Աս ա ո ա ւ ե լ բառակապակցությունը գրաբարյան է. ինչպես որ Եղի-

շեի մոտ էլ գտնում ենք. «Իսկ եթէ առ մարմնաւորս այսպէս, ո ր չ ա փ և.ս ա ո ա ւ ե լ 

առ հոգևորնx>t Միջին հայերենի մեր օրինակն է՝ «...երբ զգրաւկնոլն կամ 

զպռիստիմոնին վճարն հայնց ուժով կու տայ առնուլ նա, ՈՐչսււի և ս ա ո ա ւ ե լ 

զկորսն ելոյն...» (Ս. Գունդստապլ)։ 

Ի վ ե ր ա յ ա յ ս ր ա մ ե ն ա յ ն ի նույնպես գրաբար հայտնի կազմություն է և կեն-

դանի ու գործածական նույնիսկ աշխարհաբարում ու արդի հայերենում։ Ահա 

և օրինակներ միջին հայերենից. «Եւ ի վ ե ր ա յ ա յ ս ր ա մ ե ն ա յ ն ի կու հրամայէ 

օրէնքս, որ զինչ հեճկով և կամօք վասն չարութեան վնասէ նա, վճարէ յիւր 

քսակէն». «Բայց ի վ ե ր ա յ [ ա յ ս ր ] ա մ ե ն ա յ ն ի խոզի իսկի պատ չկայ» (Ս. Գոլն-

դըստապլ)։ 

Ա ր և ո ւ ղ հ ա մ ա ր , անշուշտ, ժողովրդական լեզվամտածողության մի արտա֊ 

հայտոլթյո։ն Է, ինչպես՝ «խօշ եաբ, ա ր ե ւ ո ւ դ հ ա մ ա ր , որբուկ եմ, զիս մի լացներձ-



Հ՛հ. Քուլւսկ)։ Ա ս տ ո ւ ա ծ կ ա ս ի ր ե ք կապակցությունը նույնպես, ինչպես այն 

ընկալվում է ներկա իմաստով, կարծում ենբ, պետք է եղանակավորող բառ հա-

յէ արել. ինչպես՝ «Լալ մարդն այն է, ինչպես եկեալ է՝ էլ այնպէս գնայ. Ա ս տ ո ւ ա ծ 

կ ո ւ ս ի ր է ք , մինչև օրհնելն մարդ չի վեր կենայ» (ն. Հովնաթան)։ 

Այսպես և ա ս տ ո ւ ծ ո յ հ ա մ ա ր , ա ս տ ո ւ ծ ո յ ս ի ր ո յ ն հ ա մ ա ր կապակցություն-

՛ները. ինչպես՝ «...Եւ ասաց դևն առ այրն այն, թէ... ա ս տ ո ւ ծ ո յ հ ա մ ա ր զիս ա-

ղատէ». «Եւ ասաց դևն՝ Ա ս տ ո ւ ծ ո յ հ ա մ ա ր և ա ս տ ո ւ ծ ո յ ս ի ր ո յ ն հ ա մ ա ր գնայ ի 

դուռն արգելէ մէկ պահ մի...» (Վ. Այդեկցի)։ 

Այսպիսով, հայերենի եղանակավորող բառերն իրոք պետք է առանձնաց-

վեն որպես առանձին խոսքի մաս և այսոլհետև, մնացած խոսքի մասերին հա-

վասար, քննության նյութ դառնան մեր ժամանակակից լեզվյ։ բոլոր դրսևո-

րումներում I 

МОДАЛЬНЫЕ СЛОВА СРЕДНЕАРМЯНСКОГО ЯЗЫКА 

С. М. А Н Т О С Я Н 

Р е з ю м е 

В последние десятилетия армянская грамматическая мысль выде-
.лила еще одну часть речи—модальные слова.." Естественно, интересно 
узнать, какой исторический путь прошли входящие в эту часть речи сло-
т а , как употреблялись в языке. Выясняется, что в средний период в на-
шем языке также употреблялось большое количество слов (ամ, գէմ, 
նա(նէ), խո, լոկ, հալա, դէյի и т. п.), которые не отождествляются ни с 
наречиями, ни с междометиями, ни с другими неизменяемыми частями 
речи, а выражают отношение говорящего к высказываемой мысли, 
тем са.мым модализируя и нюансируя предложение. 

Многие модальные слова перешли в среднеармянский язык из гра-
бара, однако, среднеармянский, в свою очередь, имеет модальные сло-
•ва, не известные грабару, которые и по сей день сохранились как жи-
вые формы восточноармянского и западноармянского литературных 
языков и народных говоров. 


